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ŠKRABEC O CIRKUMFLEKSU NA KRATKEM ZADNJEM
OZ. EDINEM ZLOGU BESEDE

Pred sto leti je Škrabec podal končniški naglasni tip zlasti na podlagi svojega govora v Ribnici. Primerjava z današnjim stanjem v knjižnem jeziku in vzhodnodolenjskem šentru​pertskem govoru kaže precej spremenjeno stanje. Razlike s primerjanima sistemoma so navedene v odstotkih; ugotovljeni so tudi dejavniki, ki cirkumfleks na kratkem zadnjem zlogu besede ohranjajo oziroma ga spreminjajo. Na splošno je mogoče ugotoviti krčenje števila kategorij, v katerih se je naglašena kračina in v zvezi s tem končniško naglaševanje ustreznih oblik ohranilo do danes.
Škrabec on the Circumflex in a Short Final Syllable
One hundred years ago Škrabec established final syllable stress type, based primarily on his own Ribnica dialect. Comparison with the literary language of today and Eastern Lower Carniolan dialect of Šentrupert shows considerable changes. The differences be​tween these two systems and Škrabecʼs system are expressed in percentages. The author states the factors contributing to the preservation or the change of circumflex in the word​final syllable. Generally, one can notice a decrease in the number of categories in which stressed short syllable and final syllable stress type are preserved to the present day.

V Škrabčevi obsežni razpravi Nekoliko slovenske slovnice za poskušnjo, ki je izšla natanko pred stotimi leti, je 3. poglavje, O povdar​janju ali naglaševanju, namenjeno besednemu naglasu (Cvetje 13, 1894, št. 5). V paragrafu 16 Koliko imamo raznih povdarkov je podana najprej definicija,1 nato vrsti poudarka ali naglasa (zanj sta to sopomenki) – stavčnega in besednega, nadalje obravnava samo slednjega. Beseda ima po 'Škrabcu praviloma en naglas (dva le zloženke), dolg ali kratek. Na dol​gih zlogih je naglas lahko potisnjen – cirkumflektiran (ʼ) ali potegnjen – akutiran (‘); mimogrede – tudi ta izraza sama imata naglas, ki ga označu​jeta.2 Pri tem je zanimivo njegovo pojmovanje tonemskosti (posebnega


1 “Povdarek ali naglas imenujemo navadno z nekolikim povzdignjenjem sklenjeno ojačanje glasu pri izgovarjanju keterega zloga v besedi ali katere besede v stavku.” JS II/1, 71.

2 O tem piše Škrabec v opombi pod črto k razpravi Nekoliko o naših dveh dolgih naglasih, JS I/3, 307–308. Tu nazorno utemeljuje sama izraza ‘potisnjenʼ in ‘potegnjenʼ' ter znamenji zanj; primerja ju s potiskanjem otroškega vozička ali z zabijanjem žeblja (ʼ) in s potegom voza za seboj ali s puljenjem zoba (‘).


izraza za to nima, govori le o dveh dolgih naglasih), razvidno tudi iz drugih razprav (predvsem O glasu in naglasu našega knjižnega jezika (JS I/1, 5) in Nekoliko o naših dveh dolgih naglasih (Cvetje 6, 1886, št. 8 in JS I/3): nasprotja ne zaznava glede na gibanje tona (rastoče – padajoče – ravno: tonskopotečna korelacija) ali glede na višinsko razliko (visoko – nizko: tonskovišinska korelacija), ampak glede na “mesto glavnega napo​ra glasu” (lahko bi jo imenovali jakostnoizrazna korelacija) brez ‘petjaʼ; ta je lahko na prvi (potisnjeni naglas) ali na drugi polovici (potegnjeni na​glas) naglašenega samoglasnika.3 Iz tega logično sledi, da je naglas na kračini lahko samo cirkumflektiran. Ločevanje tonemskih nasprotij na dolgih zlogih, ne pa tudi na kratkih (to pripisuje le štokavščini), povzema​jo za njim slovnice, ki tonemski naglas upoštevajo. Znano pa je, da imajo tonemska nasprotja na kratkih zlogih tudi nekatera slovenska narečja (oz. govori), npr. horjulsko narečje (rovtarska nar. skupina) in vzhodnodo​lenjski šentrupertski govor.
Tema tega prispevka bo prav Škrabčev seznam besed z naglasom na kračini, torej cirkumfleksom na kratkem besednem zlogu, v zgoraj omen​jeni razpravi.4 Posebno pozornost tovrstni naglas zasluži že zato, ker je v času od pisanja Škrabčeve razprave pa do danes – torej v 100 letih – doživljal različne spremembe tako v narečjih kot v knjižnem jeziku bodisi glede kolikosti nosilca naglasa bodisi stopnje naglasnih umikov v dvo– in večzložnih besedah. Primerjava s knjižnim jezikom in z vzhodnodolenjskim šentrupertskim govorom (s precej ohranjenim končniškim in mešanim naglasnim tipom pri imenskih besedah in s pre​vladujočim premičnim naglasnim tipom pri glagolih) naj bi pokazala, kaj od Škrabčevega je že izumrlo, kaj je še živo, čeprav se opušča, in kaj je prevladalo.5 Nekateri predlagani, a do sedaj še neuveljavljeni umični na​glasi (kljub temu, da gredo jezikovne težnje prav v to smer), bodo morda našli utemeljitev v njegovem rodnem ribniškem govoru, primeri so iz Riglerjevega zapisa za Slovanski lingvistični atlas.6
Seznam besed s cirkumfleksom na kratkem zadnjem zlogu besede najdemo v paragrafu 18 Posebej o kratkem potisnjenem povdarku. Po Škrabcu je tak naglas možen v zadnjem ali edinem besednem zlogu; ta pa

3 Podrobneje je o tem pisal že J. Toporišič, Pojmovanje tonemičnosti slovenskega jezika, SRL 15 (1967), 65–68 ter isti, O. Stanislav Škrabec, v Portreti, razgledi, presoje, Založba Ob​zorja 1987, 87. V slednjem delu Toporišič Škrabčevo pojmovanje tonemičnosti razlaga takole: “O slovenskih tonemih je menil, da je razlika med akutom in cirkumfleksom (podobno kot v stari grščini) utemeljena z izrazitostjo druge oz. prve more naglašenega jedra zloga.” Dodamo lahko še to, da Škrabec uresničitev potisnjenega ali potegnjenega naglasa omejuje izključno na naglašeni samoglasnik, zato pod ‘petjeʼ lahko razumemo tudi različne tonske višine ne​naglašenih zlogov, kar za ločevanje dveh dolgih naglasov v slovenščini za Škrabca očitno ni bistveno.

4 Seznam obsega okrog 270 izpisanih besed in oblik; z oblikami, ki jih samo navaja (npr. I, T, D, M ed., piše pa samo I), pa se število več kot podvoji – naraste približno za 300.

5 V besedilu bo knjižni (jezik) okrajšano v knj., šentrupertski (govor) pa v št.

6 Govor je po vprašalnici za OLA zapisal J. Rigler, hrani Dialektološka sekcija Inštituta za slovenski jezik Frana Ramovša, ZRC SAZU.


je lahko prvotno zadnji (1) ali pa je postal tak po odpadu prvotno zadnje​ga. Prvotno predzadnji zlog, ki je zdaj zadnji, je lahko dobil naglas s pr​votno zadnjega (2) ali pa ga je že prvotno imel sam (3).7 Dotaknili se bo​mo tudi paragrafa 19 Posebej o nekdaj kratkem, zdaj dolgem potegnjenem povdarku, ki nadomešča kratki potisnjeni naglas na zadnjem zlogu v besedah z e, o (redko s kakim drugim samoglasnikom) v predzadnjem zlogu.8
Cirkumfleks na kratkem besednem zlogu

1 Naglas na prvotno zadnjem zlogu
1.1 I, T, D, M ed. in I/T mn. in dv. naslednjih sam. srednjega sp. v za​poredju: Škrabec,9 knjižni jezik, šentruperski govor; npr. dn, dn, dnȕ, dnȅ,10 dn.11 Stanje je naslednje:12 dn, dn, +, +; godovn..., ++, /; gumn..., –, /; jajcȅ, –, –; jedrcȅ, – , /; ljudstv, –, /; moštv, +/–, /; stekl, –, /; selstv, /, /; sukn, –, /; tl,
+, +; barjȅ, –, –; žganjȅ, –/(+), /. – Z izjemo enozložnic tako naglaševanje teh samostalnikov ni več običajno; tudi v ribniškem govoru od končniško naglašenih dvozložnic poznajo le še steklȕ, vendar le v zvezi: čîst ku steklȕ.
1.2 R, D, M ed. in I/T mn. in dv. sam. moškega sp., npr.: bet, betȕ, betȅ, betȉ, betȅ:13 bet, +/–, /; sl, +, /; sn, +, /; p(e)s, +, +/–; šev, /, /; dežj, +/–, +/–; bezg, +/–, +/–; mezg, +/–, /; pečk, –/+, +/–; semnj, +/–, +/–; čebr,  +/–, +/–; kebl, +/(–), /; pekl, +/–, +/–; stebr, +/–,+/–; ovs, –, (+)/–; hrbt, –/+, (+)/–; grm, –, –; krst, –, (+)/–; Trst, –, –; vrh, –, –; četrtk, –, –; zaprtk, –/(+), /; prdc, –, /; jegelc, /, /; kupc, –,+/–; stržk, –, /; ščepc, +/(–), +/–; bobk, –, (+)/–. – Umik naglasa je v knjižnem jeziku izveden v tistih dvo– ali večzložnih besedah, ki imajo v predzadnjem zlogu zlogotvorni r (tip gŕm, gŕma) ali kak polni samoglasnik (tip kúpec, kúpca), medtem ko je pri besedah s polglasnikom


7 Toporišič (O. Stanislav Škrabec, v Portreti ..., 87) to poimenuje takole: A – zlog je prvotno naglašen; B – naglas je prešel nanj z odpadlega polglasnika; C – naglas na prvotno nezadnjem zlogu.

8 Navedeno je še okrog 130 besed in oblik s takim naglasom.

9 Označevanje tovrstnega naglasa s krativcem je sodobno, Škrabec ga je označeval s piko desno zgoraj ob samoglasniku, npr. dnò., dna. - krativec je ʻznamenje kratkega oslabelega glasuʼ. Označe​vanje naglasov (prilagojeno zmožnostim tiskarne) je opisal v razpravi O glasu in naglasu našega knjižnega jezika v izreki in pisavi, izšli v JS I/1, 9.

10 Škrabec je vse naglašene samoglasnike označil s krativcem, kar pomeni oslabljen (reduciran) izgovor; brez krativca je le a, kadar zaznamuje pravi a, a s krativcem pa je znamenje za polglasnik, ki ga piše tudi pred zlogotvornima r in l, npr. v besedah steza, rja, bolha. M ed. m. in sr. sp. zapisuje s končnico –è. (–è.).
11 Moštv v pomenu ʻlastnost moškega, moškostʼ.

12 Znak + pomeni enak naglas kot v knjižnem jeziku (po SSKJ) oz. št. govoru.; znak ++ zastarelost takega naglasa (kvalifikator je iz SSKJ); znak – drugačen naglas; znak / odsotnost besede ali oblike; znak (+) pa ob drugačnem naglasu tudi tak naglas (kvalifikator tudi je iz SSKJ) ali da je tak naglas stilno obarvan.

13 Mezeg v pomenu ʻneposreden potomec žrebca in osliceʼ; zaprtek v pomenu ʻpokvarjeno jajce, klopotecʼ; stržek v pomenu 1. ʻzelo majhna ptica pevkaʼ, 2. ʻmajhen, droben človek, otrokʼ.


v tem položaju možen tako umični kot ohranjeni končniški naglas (tip stȅber, stebr/stèbra). – V št. govoru se zadnjim besedam pridružujejo tu​di tiste z drugotnim polglasnikom, nastalim po upadu polnih samoglas​nikov (tip kpc, kpc/kpca).
1.3 I nekaterih sam. moškega in srednjega sp.: oslȅ, +, /; otročȅ, +, +; drvčȅ, /, /; Polšȅ, +, +; Starȅ, +, +; Strelȅ, +, +. – Samostalniki, ki od R dalje podaljšujejo osnovo s –t–, v I ed. končniško naglaševanje ohranjajo.
1.4 I, D, M ed. in I/T dv. sam. ženskega sp. a–jevske sklanjatve, npr.: desk, deskȅ: desk, +/–, +/–; rj, +/–, +/–; bolh, –, +/–; družb, –, –; gub, –, –; igl, –, /; igr, –, –; izb/isp, –, /; megl, +/–, +/–; mezd, +/–, /; solz, +/–, +/–; služb,–, –; stez, +/–, +/–; trsk, +/–, +/–; vrvc, –, /; duš, –, –. – Do umika naglasa je prišlo v knj. jeziku in v št. govoru pri samostalnikih s polnim samoglasnikom v predzadnjem zlogu (tip drúžba); pri samostalnikih s polglasnikom ali zlogotvornima  in  pa je možno dvojno naglaševanje (tip desk/déska, trsk/tŕska, solz/sólza).
1.5 D in M ed. sam. ženskega sp. 2. skl., če je bil v predhodnem zlogu prvotno polglasnik (z izjemo žŕdi, pólti): častȉ, –, (+)/–; krvȉ, –, +/–; lažȉ,  –,–.– V knj. jeziku je umik naglasa pri tovrstnih samostalnikih že izve​den, v št. govoru pa še najdemo končniško naglašene oblike zlasti pri sam. kri (kǝn); umično naglašene oblike so kratke (u čas/u čàst, na làš), kar kaže na mlad pojav.
1.6 I, D, M ed. ženskega sp. in R, D moškega in srednjega sp. ed. pridevnikov v nedoločni obliki, npr.: mrtv, mrtvȅ, mrtveg, mrtvemȕ: mrtv, –, –; krepk, –, /; krhk, –, /; lahk, –, (+)/–; sladk, –, (+)/–; šibk, –, /; temn, –/(+), (+)/–; tenk, –, (+)/–; tešč, –/(+), /. – Za knj. jezik lahko rečemo, da je naglasni umik že izvršil, v št. govoru pa je moč končniško naglašene oblike slišati pri prid. s prvotnim polglasnikom v predzadnjem zlogu (po naliki tudi pri prid. sladk).
1.6.1 Nekateri pridevniki se tako naglašajo celo v določni obliki, npr.: cvetnȉ, cvetn, cvetneg, cvetnemȕ: cvetnȉ, – /(+), (+)/–; divjȉ, –, –; pustnȉ, –, –; svinjskȉ, –, (+)/–. – V knj. jeziku je pri teh pridevnikih običa​jen umični naglas; končniško naglaševanje prid. cvetnȉ je stilno zaz​namovano. – V št. govoru se slišijo nekatere končniško naglašene oblike prid. cvetni in svinjski, da gre za mlad umik pa dokazuje tudi umična kračina pri prid. pustni: pstǝn (tárk).
1.7 Zaimki, števniki: teg, –/(+), /; eneg, –/(+), +/–; vs, vsȉ..., +, +. – V nasprotju s knj. jezikom, ki pri zaimku tega dopušča tudi cirkumfleks na zadnjem krat. zlogu, je v št. govoru možen le cirkumfleks na dolgem zadnjem (tgȃ) ali predzadnjem zlogu (tga). V št. govoru je možen končniški naglas vseh oblik zaimkov en in ves.
1.8 Velelniki: cvrȉ, +, +; žgȉ, +, +; žrȉ, +, +; začnȉ, +, +; odprȉ, +, +. – Pri gl. na   –éti –èm se je končniško naglaševanje velelniške oblike za 2. os. ed. ohranilo.
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1.9 Nedoločnika: cvestȉ, +, –; itȉ, –, –. – V knj. jeziku se je končniški naglas ohranil na malo rabljenem nedoločniku cvestȉ, v št. govoru take oblike niso možne, ker ima dolenjščina kratki nedoločnik.
1.10 Deležniki (Škrabec: deležja): šl, +, +; šl,
+/–, –; šlȉ,
–, +/–; šlȅ, +/–, +/–; cvel, +, +/–; cvel, +, +/–; bil, +, +; bil, +/–, –. – Nekatere oblike imajo (varianten) cirkumfleks na dolgem zlogu. – Št. govor ima enako kot šl, šl, šl/šl, šlȅ/šlȋ tudi bl... in atl..., pri gl. cvst pa je možen tudi naglasni umik (cvl/cvla...).
1.11 Naglaševanja končnic –va, –ta, –mo, –te v sedanjiku glagolov na –ím – gorenjsko (govor(i)v, govor(i)t, govor(i)m, govor(i)tȅ; ž(i)v(i)m, trp(i)tȅ, uč(i)v, p(u)st(i)t...) knjižni jezik ne sprejema, ne pozna pa ga tudi št. govor.
1.12 Posamezne besedice (Škrabec), to so členki, prislovi...: nȅ, +, +; nȉ, ++, /; šȅ, +, +; tj, +, +; tȕ, +, +; vs, +, +. – Enozložnice so cirkum​fleks na kratkem zlogu ohranile.
2 Naglas na neprvotno zadnjem zlogu, po upadu ga je dobil od prvotno zadnjega.
2.1 I sam. moškega sp., ki so navedeni pod 1.2 (npr.: sȅl, sȅn, pȅs, čebȅr, četrtȅk...); za samostalnike z zložnim  pa Škrabec pridaja, da se navadno izgovarjajo dolgo (npr.: grm, krst, Trst, vrh). Sem spadajo tudi I ed. tistih sam. moškega sp., ki imajo v R ed. umično naglašena o ali e v predzadnjem zlogu: sȅl, +, /; sȅn, +, /; pȅs, +, +; čebȅr, +/–, +/–; četrtȅk, –, – ; bb, +, +; grg, +/–, /; grzd, +, +; otrk, +, +; ropt, +, +; čȅp, +, +; žȅp, +, /; mȅč, +, +. – Za I ed. samostalnikov, navedenih pod 1.2, velja isto kot za tam navedene oblike. Končniški naglas so obdržali tudi samostalniki (tudi dvozložni) z e, o v zadnjem zlogu, ki imajo v R ed. umični naglas (tip otrk, otróka).
2.2 Edninski sedanjik glagolov: cvetȅš, +/–, +/–; cvetȅ, +/–, +/–; izmȅ, /, /; otmȅ, +, /; umrjȅ, +, +/–; napnȅ, +, +; odprȅ, +, +; /, /; razprostrȅ,  +, /; t(e)kȅ, +, +; začnȅ,14 +, +; žgȅ, +, +; ožmȅ, –, (+)/–; žrȅ, +, +; cvrȅ, +, +. – V edninskem sedanjiku naštetih glagolov na –éti –ém in –áti –ém je končniški naglas ohranjen tudi v dvo– in večzložnih osnovah.
2.3. Kratki nedoločnik: ȉt, +, +; bst, +, +; brȅst, +, +; cvȅst, +, +; grȅbst, +, +; gnjȅst, +, +; lȅč, +, +; mȅst, +, +; mč, +, +; nȅst, +, +; pȅč, +, +; plȅst, +, +; rst, +, +; rȅč +, +; tȅč, +, +; tȅpst, +, +; trȅst, +, +; vlȅč, +, +; pst, +, +. – Kratki nedoločnik glagolov na –St –em cirkum​fleks na kratkem zlogu ohranja.
2.4 Opisni del. –l za moški sp. ed.: bl, –, +; brȅl, –, 
+; cvȅl, +/–, +; gnjȅl, –, +; mȅl, –, +; šȅl, +, +. – Škrabec je upošteval prilikovanje skupin –dl–, –tl– v obliki deležnika za ženski sp. in njegov prenos tudi v moško obliko, kar ima tudi št. govor, knjižni jezik pa seveda ne, zato ima​ta cirkumfleks na kratkem zlogu le deležnika cvȅl in šȅl.

14 Pri Škrabcu je napisano zatne – verjetno je to tiskarska napaka.


2.5 Trpni del. na –n za moški sp. ed.: zabodȅn, +, +; razcvetȅn, +, +; zgubljȅn, +, +; pometȅn, +, +; prenesȅn, +, +; opletȅn, +, +; pomlajȅn, +, +; napojȅn,  +, +. – V I ed. moškega spola trpnega del. na –n glagolov na –St(i) –em in –íti –ím je cirkumfleks na kračini ohranjen.
3 Prvotni naglas na predzadnjem zlogu, ki je po upadu postal zadnji
3.1 I ed. sam. moškega sp.: bȉč, +/–, /; bȉk, +, +; brt, +, +; čs, +, /; dȅd, –/(+), /; dȉm, +, +; gd, +, +; grh, +, +; hlȅb, –/(+), /; hrȅn, +, +; Jȕd, –, /; jȕg –/, –; kmȅt, +, +; krj, +, +; krp, +, +; krȕh, +, +; kȕp, +, +; Lh, +, +; lz, +, +/–; mk, +, +; mrz, +, +; prg, +, +; rj, +/–, /; rk, +, +; sȉr, +, +; spk, +, +; tȉč, +, +; obrz, +, +; birȉč, +, /; deklȉč, +, /; pogrȅb, +, +; potrȅs, +, +; kraljȉč, ++/(–), /; Tržȉč, +, +; cign, +, +; Ločn, +, +; župn, +, +; siromk, +, +. – Za samostalnike z zložnim  (prst, trs, vrč, vrt) in  v osnovi (polh) Škrabec navaja cirkumfleks na dolgem zlogu.
V knjiž. jeziku se je v enozložnicah cirkumfleks na kratkem zlogu ohranil; predvsem besede, ki so tudi od R dalje cirkumflektirane, pa imajo v I ed. dvojnice s cirkumfleksom na dolgem zlogu (bič, ded, hleb, jug). Končniški naglas pa je ohranjen tudi v dvo– in večzložnicah; kljub temu, da je v predhodnem zlogu poln samoglasnik. – V zvezi s tem je pri Škrabcu zanimivo pogledati naslednji, 19, paragraf Posebej o nekdaj kratkem, zdaj dolgem potegnjenem poudarku (oz. o umičnem naglasu ali mladem akutu na kračini). Tu namreč najdemo naglasne dvojnice besedam obrz, pogrȅb z umičnim naglasom: óbraz, pógreb, tudi pódplat, za katere vemo, da v knjižni jezik niso bile sprejete, pa tudi št. govor jih nima. Pač pa smo jih zasledili v zapisu ribniškega govora: bras/obrs, pgrep/pogrȅp, celo samo pplat.
3.2 O ed. in D, M mn. sam. srednjega sp., navedenih pod točko 1.1, in D, M mn. mnogih sam. ženskega sp. a–jevske sklanjatve, I ed. sam. ženskega sp. i–jevske sklanjatve: suknm, –, /; jedrcȅm, –, /; jedrcȅh, –, /; deskm, +/–, /; deskh, +/–, /; sestrm, +/–, +/(–); sestrh, +/–, +/(–); glavm, +/–, (+)/–; glavh, +/–, +/–; dln, +, +; mȉš, +, +; nȉt, +, /; rȉt, +, +. – Sam. smrt, ki ima v osnovi zložni , naj bi se po Škrabcu naglašal na dolgem zlogu. – Samostalniki srednjega spola imajo že umični naglas; pri naštetih oblikah ženskega sp. a–jevske sklanjatve pa cirkumfleks na kratkem zlogu še vedno obstaja kot dvojnica umičnemu naglasu; v št. govoru celo pogostejša.
3.3 I ed. m. sp. prid. besed: rd, +, +; sȉt, +, +; sȉv, –, –; zdrv, +, +; nš, +, +; vš, +, +. – Z izjemo pridevnika siv so vsi drugi cirkumfleks na kratkem zlogu ohranili.
3.4 Vsi enozložni nedoločniki (razen zgoraj omenjenih /točka 2.3/ in góst, pét ter iz bojt in stojt skrčenih bát, stát) in mnogo večzložnih na –t s polglasnikom ali upadlimi è, ì, ù (redko ǝ ali kakim drugim samoglas​nikom) v prvem zlogu: šeptt, +, +; štimt, +, /; cedȉt, +/–, +/–; sedȅt, –,

+/–; pustȉt, +/–, +; koprnȅt, –,+/–; goljuft, +, +; debelȉt, +/–, +/–; ropott, +, +; trepett, +, +. – V knj. jeziku so kratki nedoločniki glagolov na –áti –ám cirkumfleks na kratkem zadnjem zlogu ohranili (ropott), gl. na –íti –ím pa le kot dvojnico akutu na dolgem zlogu (cedȉt/cedít), pri glagolih na –éti –ím pa je akut na dolgem zlogu prevladal (sedét). – V št. govoru imajo cirkumfleks na kratkem zlogu gl. na –éti –ám (raputt), predponski (dovršni) gl. na –íti –ím (pracdt), pri gl. na   –éti –ím pa je cirkumfleks na dolgem oz. kratkem zlogu varianten (sdt/sdt), le nepredponski gl. na –íti –ím imajo lahko samo cirkumfleks na dolgem zlogu (cdt). V št. govoru imata cirkumfleks na kratkem zlogu tudi skrčena (kontrahirana) nedoločnika bt se in stt. – Zato v že omenjenem sledečem paragrafu presenečajo naglasne dvojnice gl. ropott, trepett, ki so naglasnoumične: ropótat, trepétat, tako še: klepétat, kupóvat, potrebó​vat, vasóvat; očitno jih je Škrabec poznal iz svojega narečja, saj sem v za​pisu ribniškega govora zasledila ob nedoločniku kǝpvt dvojnico +kǝpvvat / je v ribn. govoru odraz za umično naglašeni o/. Umični naglas navaja tudi za glagole na –éti –ím (vêlet, žêlet, gôret, nôret, zôret), kar ima variantno tudi št. govor (vjált/vlt, ...), knjižni jezik pa ne (velét, ...), ter glagoli na –íti –ím (kósit, póstit, sólit, polóžit, poróčit, rédit), česar nima ne knjižni jezik (kosít/–ȉt, ...), ne št. govor (kost/pukust), našli pa ga nismo niti v ribniškem govoru. Umični naglas pa Škrabec dopušča tudi v del. –l v obliki za moški spol teh glagolov, vendar se v primerjanih sistemih tudi tu še ni uveljavil.
3.5 Opisni del. –l za moški sp. ed. zgornjih glagolov (vendar ne vseh): brȉl, +/–, +; ubȉl, +, +; dȅl, –, /; smȅl, +/–, +; mlȅl, +/–, +; gnl, +, +; krl,–, +; rȉl, +/–, +; vpȉl, +, +; šeptl, +, +; štiml, +, /; sedȅl, +, +; goljufl, +, +; trepetl, +, +. – V št. govoru imajo vsi našteti deležniki cirkumfleks na kratkem zadnjem zlogu (ubȕ). – V knj. jeziku imajo del. bril, ril, smel, mlel dvojnico s cirkumfleksom na dolgem zlogu, verjetno zaradi položaja naglašenega samoglasnika med dvema zvočnikoma. Tak naglas imata še dél, krádel, zadnji zaradi neprilikovane soglasniške skupine –dl–.
3.6 Nekateri velelniki: dj, +, +; jȅj, +/–, +; snȅj, +/–, +; štȅj, +/–, +; trepetj, +, +. – V št. govoru imajo vsi našteti velelniki cirkumfleks na kratkem zlogu (dȅj, jȉ), v knj. jeziku pa je tak naglas običajen za gl. na –áti –ám (dj), pri gl. na –ésti pa je dvojnica cirkumfleksu na dolgem zlogu (jȇj/jȅj).
3.7 Posamezne besede kot so zaimki, členki, prislovi: jz, +, +; nȉč, +, +; vȅč, +, +; pč, +, /; prč, +, +; blj, +, +; dlj, +, +; dovlj, +, /; precȅj, +, +. – Cirkumfleks na kratkem zlogu je ohranjen pri vseh naštetih besedah.


Za sklep:
1. Spremembe cirkumfleksa na kratkem zadnjem zlogu besede. Če pogledamo, kaj se je v zadnjih sto letih dogajalo z obravnavanim na​glasom, ugotovimo naslednje:
V besedah in oblikah pod točko 1 (zlog je prvotno naglašen in zadnji) prevladuje odprtost naglašenega zloga in dvozložnost besed, zato je na​glasni umik pogost. Kar 45 % besed v knj. jeziku in 34 % v št. govoru ima drugačen naglas, ohranjen stari naglas pa v knj. jeziku le 26 % in v št. govoru 23 % besed. Veliko število besed – v knj. jeziku 30 % in v št. go​voru kar 43 % – ima lahko dve vrsti naglasa: ohranjen stari ali drugačen, večinoma umični naglas. Dvojnost naglaševanja pomeni postopno preha​janje naglasa s kratkega zadnjega na predhodni besedni zlog.
Cirkumfleks na kratkem zlogu se je najbolje ohranil v skupini besed pod točko 2 (naglas je prišel na zadnji zlog z odpadlega polglasnika): pri 83 % besed v knj. jeziku in 88 % v št. govoru; le v 10 % besed v knj. jeziku in slabih 2 % v št. govoru je naglas drugačen. Preostalo so naglasne dvojnice. Ohranitev cirkumfleksa na kratkem zadnjem zlogu omogoča tu veliko število enozložnic, ohranja pa se tudi zaradi besed, ki imajo v nadaljnjih oblikah (od R dalje pri imenskih besedah in v množinskih ob​likah pri glagolu) naglas na dolžini (večinoma umični, zato akut) na istem zlogu, kar preprečuje naraščanje števila besed s premičnim naglasnim tipom.
Tudi v skupini besed pod točko 3 (naglas na prvotno nezadnjem zlogu) je cirkumfleks dobro ohranjen: pri 67 % besed v knj. jeziku in 88 % v št. govoru, drugačen pa v knj. jeziku pri okrog 10 % besed in v št. govoru pri 2,6 % besed; preostalo so naglasne dvojnice, ki so v knj. jeziku zelo številne – pri kar 23 % besed.
Gledano v celoti in nekoliko poenostavljeno, gre v knj. jeziku za 54 %, če vzamemo še dvojnice pa za 75 % pokrivanje s Škrabčevim predlogom, v št. govoru pa celo za 63 oz. 81 % pokrivanje. Povedano drugače: cirkumfleks na kratkem zadnjem zlogu besede je doživel spremembo pri 25 % besed v knj. jeziku oz. pri 19 % besed v št. govoru. Tu naj navede​mo še to, da 6 besed od naštetih v knjižnem jeziku ni več živih (2,25 %), št. govor pa jih nima kar 53 (20 %).
2. Dejavniki ohranjanja in spreminjanja cirkumfleksa na kratkem zad​njem zlogu besede. Dosedanje ugotovitve in opažanja nam kažejo določene dejavnike ali pogoje, ki vplivajo na to, ali bo cirkumfleks na kratkem zad​njem zlogu obstal ali ne. Možna je naslednja razvrstitev:
a) Dejavniki, ki ohranjajo cirkumfleks na kratkem zadnjem zlogu besede:
– enozložnost besede (možna je samo podaljšava zloga);

akut v stranskih oblikah enozložnih besed;

– zaprtost zloga;


– polni samoglasnik kot nosilec naglasa;

– polglasnik v predhodnem zlogu;

– umični naglas na istem zlogu v stranskih oblikah;

– naglašenost zadnjega zloga v sedanjiku glagolov.
b) Dejavniki, ki vplivajo na njegovo spremembo:
– dvo– ali večzložnost besede kot pogoj za umik naglasa;

– cirkumfleks v nadaljnih oblikah enozložnih besed;

– odprtost zloga;

– polglasnik kot nosilec naglasa;

– poln samoglasnik v predhodnem zlogu.
S tem prispevkom smo poskusili osvetliti droben delček problematike oblikoglasja, torej področja, kjer je Škrabec brez dvoma zaoral najgloblje v ledino.
Summary

In Škrabecʼs extensive study Nekoliko slovenske slovnice za poskušnjo, published ex​actly 100 years ago, the third chapter is devoted to the word accent (Cvetje 13, 1894, 5th issue). In the beginning Škrabec defines word and sentence stress (“povdarek ali naglas”); in the continuation he discusses only the latter. According to Škrabec a word has only one stress (only some compound words have two), either in a long or in a short syllable. In long syllables the stress is either “pushed” (“potisnjen” ʼ) or “pulled” (“potegnjen”‘).
It is interesting to note his understanding of tonemicity: he does not perceive the op​position based on the tone contour (rising – falling – flat) or on the difference in the pitch peak (high – low), but on “the place of the main strain of voice”, without “singing”; this can be in the first (circumflex) or in the second half (acute) of the stressed vowel. The log​ical conclusion from this is that the accent in a short syllable can be only circumflex.
Škrabecʼs suggestion of final syllable stress type and his list of words with circumflex in short final or only syllable deserves special notice, if only for the fact that between Škrabecʼs writing and today it underwent extensive changes in dialects as well as in liter​ary language. The changes concern the quantity of the stressed vowel and the stage of stress retraction in di– and polysyllabic words and in prepositional phrases. Comparison with the literary language and eastern Lower Carniolan dialect of Šentrupert (which has reasonably well preserved final syllable stress type as well as combination stress type in verbs) shows which elements from Škrabecʼs material have died out, which ones still ex​ist, but are on the way out, and which ones prevailed. The foundation for some of the pro​posed but still not realized stress retractions (although the tendencies are aimed in this di​rection) might be found in his own Ribnica dialect (material from the records for OLA).
The comparison has shown that the final stress is best preserved on full vowel in a closed syllable (obrz, pogrȅb). It appears that in verbs the stress of present tense form in​fluences the stress of other verbal forms; if the present tense form has the stress in long vowel of the verbal suffix, the stress will remain in the short syllable of the suffix in the short infinitive and in masculine forms of –l and –n participle as well (ropotâm, ropott, ropotl, poročím, poročít/poročȉt, poročȅn).
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